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NOTICE DE MONTAGE
MANGEOIRE GALVANISEE 40 L

 GALVANISED FEEDER 40 L
MANGIATOIA EN TÔLE GALVANISÉE 40 L

2‌

©
 U

KA
L 

To
us

 d
ro

its
 ré

se
rv

és
, 2

02
6‌

FR. ‌Le port de gants de protection est
obligatoire lors du montage et de la
manipulation.‌

GB. ‌The use of protective gloves is
mandatory during assembly and handling.‌

IT.‌ È obbligatorio l’uso di guanti protettivi‌
durante il montaggio e la‌
movimentazione‌.‌

FR‌. La garantie est annulée en cas de
mauvaise utilisation du produit. Le fabricant
décline toute responsabilité pour les
dommages causés aux biens, aux personnes
ou aux animaux.‌

GB. ‌The warranty is void in case of improper
use of the product. The manufacturer
declines all responsibility for damage to
property, people, or animals.‌

IT.‌ La garanzia decade in caso di utilizzo
improprio del prodotto. L’azienda declina ogni
responsabilità per danni a cose, persone o
animali.‌

ATTENTION / WARNING / ATTENZIONE

GARANTIE / WARRANTY / GARANZIA

A. Tige / Shaft / Asticina

B. Rondelles / Washers / Rondelle

C. Boulon inférieur / Bottom bolt /
Bullone inferiore

D. Goupille de réglage de la hauteur /
Height adjustment pin / Fermo
regolazione altezza

E. Traverses / Crossbars / Traverse

F. Couvercle / Cover / Coperchio

G. Cylindre / Cylinder / Cilindro

H. Base / Base / Base

CONTENU DE L’EMBALLAGE 
 BOX CONTENTS 
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
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FR. Insérer le boulon inférieur
(C), avec les rondelles (B),
dans le trou de la base (H).

GB. Insert the bottom bolt
(C), with the washers (B),
into the hole in the base (H).

IT. Inserire il bullone inferiore
(C), con le rondelle (B), nel
foro della base (H).

FR. Fixer la tige (A) au
boulon.

GB. Fix the shaft (A) to
the bolt.

IT. Fissare l’asticina (A)
al bullone.

FR. Fixer la traverse
supérieure (la plus courte) au
cylindre (G), puis fixer la
traverse inférieure (la plus
longue).

GB. Fix the upper crossbar
(shorter) to the cylinder (G),
then fix the lower one
(longer).

IT. Fissare la traversa
superiore (più corta) al
cilindro (G), quindi fissare
quella inferiore (più lunga).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

FR. Poser le cylindre sur la
base.

GB. Place the cylinder
onto the base

IT. Posizionare il cilindro
sulla base.

FR. Insérer la goupille de
réglage de la hauteur
(D).

GB. Insert the height
adjustment pin (D).

IT. Inserire il fermo per la
regolazione dell’altezza
(D).

NOTICE DE MONTAGE
MANGEOIRE GALVANISEE 40 L

 GALVANISED FEEDER 40 L
MANGIATOIA EN TÔLE GALVANISÉE 40 L

FR. Mettre le couvercle (F).

GB. Fit the cover (F).

IT. Inserire il coperchio (F).

Étape 1 Étape 2 Étape 3

Étape 4 Étape 5 Étape 6
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